
Japanese 
pronunciation 
of his name 

Here is the entry in Morohashi’s dictionary for Zhu Xi:  
 
 

What era he 
lived in (the 
Sung 宋 
dynasty) 

 
 
 
 

 

Sources for entry 
information (in this 
case, 宋史 and 宋元學

案) 

A list of all his 
names (see next 
page for close-
up) 

A biographical 
summary of his 
accomplishements. 

A portrait of the 
man, labeled with 
his hào and giving 
the source in 
parentheses. 



A close up of the beginning of the entry shows us all his names: 
 
 
 
 

號：遯翁雲臺隠吏 

號：嵩陽隠吏 

號：仁知堂主 

號：滄洲病叟 

號：鴻慶外史 

號：紫陽 

 
 
 
 
 
 

諡：文 

 

字：元晦 
號：晦菴 
號：雲谷老人 
字：仲晦 
號：晦翁 
號：鴻臺外史 
Note that each type of name (字、號、etc.) is grouped together.  Zhu Xi has an 
inordinate number of names—most people would have one of each, or two at 
most. 



Here is another entry for Zhu Xi.  This 
one is from 中国历史 辞典（宋史）： 
（上海辞书出版社) 1984) 
 
 

Posthumous name (note 
how it does not appear 
until later in the entry) 

Birth and death dates 

Where his family was from 
(home)

Where he was born 

Where he moved later in life 

Various names (but not as 
many as are listed in 
Morohashi) 



Finally, let’s look at a Morohashi entry for a famous Korean.  Here is the entry for the 17th 
century author Kim Manjung 金萬重 (1637-1692) (here in horizontal text instead of vertical 
text): 
 
【金萬重】

キンバン

ヂュウウ 朝鮮李朝、光山の人。字は重叔。號は西浦。諡は文孝。官は大提學判

書。〔人物志〕。 
 
And here is a key to each part: 
 
1. 【金萬重】: The Chinese characters for his name 
2. キンバン

ヂュウウ : The Japanese pronunciation of his name. 
3. 朝鮮李朝: When he was active (the Choson Yi Dynasty, which was 1392-1908) 
4. 光山の人: Where he was from 
5. 字は重叔: What his ca was 
6. 號は西浦: What his ho was 
7. 諡は文孝: What his si was 
8. 官は大提學判書: What his rank was 
9. 〔人物志〕: The source of the information, in this case the 人物志. 
 


